
Stütz- und medizinische 
Kompressionsstrümpfe

Bas de maintien et de 
contention médicaux

Mit beiden Beinen gesund im Leben
Pour se sentir bien dans ses jambes
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Komfort und Halt für die Venen  Confort et soutien pour les veines

Wer sich viel bewegt, fördert über die Wadenmuskulatur die 
permanente Durchblutung der Beine, insbesondere den Rückfluss 
des sauerstoffarmen Blutes in Richtung des Herzens durch die 
Venen.
Leute mit wenig Bewegung jedoch machen es den Venen schwer. 
Das Blut kann in den Beinen „versacken“ und die Beine werden 
abends müde, schwer und geschwollen.
Durch Stütz- und Kompressionsstrümpfe wird von aussen her die 
Durchblutung der Beine gefördert. Bei gesunden Venen bedeutet 
dies Entlastung und Erholung für die Beine, bei kranken Venen 
wird die Kompression zum zentralen Teil des Therapieerfolgs.

Une activité physique régulière stimule la circulation continue du 
sang dans les jambes via les muscles du mollet et favorise notam-
ment le retour veineux du sang appauvri en oxygène vers le coeur.
Le manque d’exercice, en revanche, peut entraver la fonction de 
transport des veines. Le sang risque, dans certains cas, de «stagner» 
dans les jambes d’où des jambes fatiguées, lourdes voire enflées en 
fin de journée. 
Le port de bas de maintien ou de contention aide à stimuler la 
circulation sanguine dans les jambes. Pour des veines saines, cela 
apporte soulagement et détente aux jambes. En cas d’insuffisance 
veineuse ou de veines malades, la compression est un élément 
essentiel dans la réussite de la thérapie. 

Der Wadenmuskel unter-
stützt die Blutzirkulation

Les muscles du mollet 
favorisent la circulation 
sanguine

Stütz- und Kompressionsstrümpfe 
simulieren die Funktion des 
Wadenmuskels

Les bas de maintien et de  
contention simulent la fonction 
des muscles du mollet

Unser Sortiment im Überblick  Aperçu de notre assortiment 

Hallux Valgus Spezialsocken für 
Diabetiker
Chaussettes 
spéciales pour 
diabétiques

Der Stützstrumpf für Business, 
Reise und Freizeit und für ent-
spannte Beine, den ganzen Tag.

Der Spezialstrumpf für Hallux 
Valgus Patienten, mit eigens 
gestrickter Spitze für die  
grosse Zehe.

Beugen Druckstellen vor, 
bei besonders empfindlichen 
Füssen von Diabetikern.

Der medizinische Kompres-
sionsstrumpf für den Mann 
zur Behandlung und Vorbeu-
gung von Venenproblemen.

Les bas de maintien pour les
voyages, les loisirs et les stations 
debout ou assises prolongées 
au travail. Pour  des jambes dé-
tendues toute la journée. 

Les chaussettes adaptées au 
problème d’hallux valgus, 
avec le gros orteil tricoté 
séparément.

réduisent les points de 
compression, pour les per-
sonnes diabétiques souffrant 
d’hypersensibilité des pieds.

Les bas de contention
médicaux Homme pour le 
traitement et la prévention 
des troubles veineux.

braun
marron

Farbübersicht coloris disponibles

karamell
caramel

beige
beige

jeans
jeans

marine
marine

anthrazit
anthracite

schiefer	
ardoise

schwarz
noir	

weiss
blanc	

silber
argent

Der universelle 
Stützstrumpf
Le modèle 
universel

medmed
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Gilofa 2000  

Der Stützstrumpf für Business, Reise und Freizeit und für 
entspannte Beine, den ganzen Tag. Für Sie und Ihn.

Wer kennt es nicht, müde und geschwollene Beine am Ende 
eines stressigen Arbeitstages oder  nach einer langen Reise?  
Gilofa 2000 Stütz- und Reisestrümpfe helfen bei der Vorbeu-
gung solcher Beschwerden.

Les bas de maintien pour les voyages, les loisirs et les stations 
debout ou assises prolongées au travail. Pour des jambes 
détendues toute la journée. Pour Hommes et Femmes

Qui n’a jamais senti ses jambes lourdes et gonflées à la fin d’une 
journée de travail stressante ou après un long voyage ? 
Les chaussettes de maintien et de voyage Gilofa 2000 ont une 
action de prévention efficace contre ces symptômes douloureux.
 

Anatomische Ferse, 
für eine angenehme Passform
Talons anatomiques 
pour un ajustement optimal 

Weiche Abschlussbündchen 
für hohen Tragkomfort	
Bord-côte souple et doux 
pour un plus grand confort

Gilofa 2000  

Gilofa 2000
mit Baumwolle Coton

50%  Baumwolle  coton
40%  Polyamid polyamide
10%  Elastan élasthanne

Grössen/Tailles 
Farben* Coloris*

I-V

I-IV

Gilofa 2000
mit Aloe Vera Aloe Vera

42%	 Polyamid 
	 (Mikrofaser mit Aloe Vera)  
	 polyamide  
	 (microfibres avec Aloe Vera)
35%	 Polyamid polyamide
15%	 Baumwolle coton
  8%	 Elastan élasthanne

Grössen/Tailles 
Farben* Coloris*

I-IV

Gilofa 2000
mit Mikrofaser microfibres

53%	P olyamid (Tactel ®)  	 	
	 polyamide (Tactel ®)
24%	P olyamid (Mikrofaser)  	
	 Polyamide (microfibres)
13%	 Baumwolle coton
10%	E lastan (Lycra ®) 
	 élasthanne (Lycra ®)

Grössen/Tailles 
Farben* Coloris*

I-IV

der Allrounder
le parfait Allrounder

bei trockener haut
pour les peaux sèches 

ideal im sommer
idéal en été

* siehe Farbübersicht: Seite 3
* voir dénomination couleurs p. 3

AD AD AD

Grössentabelle Tableau des tailles 

Grösse Tailles			   I II III IV V

Schuhgrösse Pointures 36–38 39–41 42–44 45–47 48–50
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Gilofa Med Hallux Valgus   

Der Spezialstrumpf für Hallux Valgus Patienten, mit eigens ge-
strickter Spitze für die grosse Zehe.

Hallux Valgus beschreibt eine in Richtung Fussaussenrand abste-
hende, grosse Zehe und daraus entstehende schmerzhafte Entzün-
dungen am Fussballen. Die eigens gestrickte Spitze für die grosse 
Zehe, die anatomische Ferse und das breite Abschlussbündchen 
beim Gilofa Med Hallux Valgus sorgen für eine optimale Passform 
und einen hohen Tragekomfort. Vorbeugend zu tragen oder – nach 
Rücksprache mit Ihrem Arzt – auch nach Operationen.

Les chaussettes adaptées au problème d’hallux valgus, 
avec le gros orteil tricoté séparément.

Hallux Valgus désigne une déviation du gros orteil vers l’extérieur 
entraînant des inflammations douloureuses de la voûte plantaire. 
Grâce à un doigt tricoté séparément pour le gros orteil, des talons 
anatomiques et des bords côtelés larges, les chaussettes Gilofa 
Med Hallux Valgus s’ajustent parfaitement et sont très conforta-
bles à porter. À utiliser en prévention, après consultation de votre 
médecin ou après une intervention chirurgicale.

Gilofa Med Hallux Valgus   

Weicher Abschlussrand
Bord-côte souple

Eigens gestrickte 
grosse Zehe  	
Gros orteil tricoté  
séparément	

Gilofa Med Hallux Valgus

50% Baumwolle coton
40% Polyamid polyamide
10% Elastan élasthanne

Grössen 
Tailles

I–IV

Grössentabelle Tableau des tailles 

Grösse Tailles			   I II III IV

Schuhgrösse Pointures 36–38 39–41 42–44 45–47

Farbübersicht: Seite 3  voir dénomination couleurs p. 3

AD
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Gilofa Med Spezialsocken für Diabetiker  Chaussettes spéciales pour diabétiques 

Gilofa med Spezialsocken für Diabetiker
Chaussettes spéciales pour diabétiques

68% Baumwolle coton
29% Polyamid polyamide
  3% Silber argent

Grössen 
Tailles

I–IV

Grössentabelle Tableau des tailles 

Grösse Tailles	 		  I II III IV

Schuhgrösse Pointures 36-38 39-41 42-44 45-47

Gilofa Med Spezialsocken für Diabetiker  Chaussettes spéciales pour diabétiques 

Beugen Druckstellen vor, bei besonders empfindlichen Füssen 
von Diabetikern.

Die Gilofa Med Spezialsocken für Diabetiker mit einem hohen Anteil 
reiner Baumwolle und feinstem Gestrick sorgen für ein angenehmes 
Tragegefühl ohne Druckstellen und Reibungspunkte. Die eingestrick-
ten Silberfasern helfen, gefährlichem Fusspilz oder Infektionen vor-
zubeugen und wirken temperaturausgleichend, kühlend im Sommer 
und wärmend im Winter.

Réduisent les points de compression, pour les personnes diabé-
tiques souffrant d’hypersensibilité des pieds.

Le pourcentage élevé de coton pur utilisé dans les chaussettes Gilofa 
Med spéciales pour diabétiques ainsi que la finesse de la maille 
tricotée garantissent une agréable douceur et un grand confort sans 
points de compression ni friction. Grâce à leurs propriétés antibacté-
riennes et antimicrobiennes, les fibres d’argent tissées dans le coton 
empêchent la prolifération de champignons nocifs et combattent 
les infections. De plus, les qualités thermorégulatrices de l’argent 
permettent aux pieds de rester frais en été et chauds en hiver. 

Die flachen Spezialnähte an den 
Seiten verhindern ungewollte 
Druckstellen. Der Rest des Strump-
fes ist komplett frei von Nähten.

Les coutures plates latérales 
évitent les frottements nuisibles. 
Le reste de la chaussette est 
tricoté sans aucune couture.

Druckfreies Abschlussbündchen 
ohne Gummifäden	

Bord-côte non comprimant
Sans bord élastique

Farbübersicht: Seite 3  voir dénomination couleurs p. 3

AB1
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MAX medical stockings  

Der medizinische Kompressionsstrumpf für den Mann, 
zur Behandlung und Vorbeugung von Venenproblemen.

Beim Thema der Kompressionstherapie legen Männer besonderen 
Wert auf Diskretion. Max Kompressionssocken werden zur Be-
handlung und Vorbeugung von Venenproblemen eingesetzt und 
verleihen schweren Beinen neue Frische. Sie vereinen eine erprobte 
medizinische Wirkung mit einem dezenten und modischen Look. 
Der Baumwollanteil von 50% wirkt zudem wärme- und feuchtigkeits-
regulierend und sorgt für einen hohen Tragekomfort.

Les bas de contention médicaux Homme 
pour le traitement et la prévention des troubles veineux

Les hommes préfèrent rester discrets dès lors qu’il est question de 
thérapie de compression. C’est pourquoi, Max, le bas de conten-
tion pour homme, combine des vertus thérapeutiques prouvées 
avec un style sobre et élégant. Les chaussettes Max sont recom-
mandées pour le traitement et la prévention des troubles veineux 
et procurent une sensation de fraîcheur aux jambes lourdes. Le 
coton, composant du bas à 50%, agit comme régulateur de chaleur 
et d’humidité et garantit plus de douceur et de confort. 

weiche Fussspitze
Pointes des pieds 
ultra-souples

Das breite Abschluss-
bündchen hält sicher und 
schneidet nicht ein
	Bord-côte large pour un 
meilleur maintien, sans 
couper la circulation

 

MAX medical stockings  

Mass Mesure  1  Fusslänge Longueur du pied                Mass Mesure  2   Umfang Circonférence:

Small Medium Large

D 27–34 cm 32–40 cm 33–40 cm

C 29–35 cm 34–41 cm 37–46 cm

B1 23–27 cm 27–33 cm 31–35 cm

B 19–21.5 cm 21.5–25.5 cm 25.5–28 cm

 

MAX Medical Stockings

50% Baumwolle coton
40% Polyamid polyamide
10% Elastan élasthanne

Fusslängen 
Longueur du pied 

  Kurz court    

  Lang long

Grössen (Umfang) 
Tailles (Circonférence)

  small    

  medium   

  large

KKL 2 / CCL 2

Kurz court Lang long  

26–28 cm

Grössen:
Pointures : 
41–43

28.1–30 cm 

Grössen:
Pointures : 
44–47

Grössentabelle Tableau des tailles                               

Farbübersicht: Seite 3  voir dénomination couleurs p. 3

21

AD



Pflegehinweise Consignes d’entretien

Gut zu wissen:
Der sorgfältigen Pflege von medizi-
nischen Strümpfen kommt grösste 
Bedeutung zu. Ohne regelmässiges 
Waschen leidet die Stützkraft des 
Strumpfes.

Beachten Sie die Anweisungen in 
jedem Produkt.

Bon à savoir :
Un entretien soigneux des bas médi-
caux prolonge leur durée de vie et leur 
efficacité. Un lavage régulier est indis-
pensable pour préserver leurs qualités 
thérapeutiques de soutien. 

Suivez attentivement les instructions 
du fabricant livrées avec chaque 
produit. 

Sahag AG
Hubstr. 104 • 9501 Wil 

T 071 929 85 00 • F 071 929 85 20 
info@sahag.ch • www.sahag.ch

Ofa Clean 250 ml

Das extra milde Spezialwaschmittel

Ofa Clean – ohne Zusatz von Weich- 
spüler – sorgt für hygienische Frische 
und unterstützt die Kompressionswir-
kung von Stütz- und  Kompressions-
strümpfen bei jedem Waschgang.

Wir empfehlen, die Strümpfe mind.  
jeden 2. Tag auf links gedreht zu 
waschen. Anwenderinformationen 
auf dem Produkt.

Inhaltsangabe:
Aqua, Sodium Laureth Sulfate,  
2-Bromo-2-Nitropropane-1, 
3-Diol

La lessive spéciale extra douce 

Ofa Clean – sans ajout d’adoucissant – 
assure la fraîcheur hygiénique et 
maintient l’efficacité de la compression 
des bas de maintien et de contention à 
chaque lavage.

Nous vous recommandons de laver vos 
bas sur l’envers au minimum tous les 
2 jours. Voir informations utilisateur 
figurant sur chaque produit.

Composition :
Aqua, Sodium Laureth Sulfate,  
2 Bromo-2-Nitropopane-1, 3-Diol

Vertrieb Schweiz / Distribution en Suisse:

Kein Weichspüler! 
Pas d’adoucissant !

    

Reicht für ca. 8 Waschgänge
pour environ 8 cycles de lavage


